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Организация Объединенных Наций A/73/PV.73 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят третья сессия 

73-е пленарное заседание 
Вторник, 2 апреля 2019 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-жа Эспиноса Гарсес . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Эквадор) 

В отсутствие Председателя его место за-
нимает г-жа Аль Тани (Катар), заместитель 
Председателя. 

Заседание открывается в 10 ч 10 мин. 

Пункт 140 повестки дня (продолжение) 

Шкала взносов для распределения расходов 
Организации Объединенных Наций (A/73/722/ 
Add.3) 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): В соответствии со сложив-
шейся практикой я хотела бы обратить внимание 
Генеральной Ассамблеи на документ A/73/722/ 
Add.3, в котором Генеральный секретарь информи-
рует Председателя Генеральной Ассамблеи о том, 
что после опубликования его письма, текст которо-
го содержится в документе A/73/722/Add.2, Габон 
произвел необходимый платеж для сокращения 
своей задолженности по взносам, с тем чтобы она 
была меньше суммы, указанной в статье 19 Устава. 

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
должным образом принимает к сведению информа-
цию, содержащуюся в документе A/73/722/Add.3? 

Решение принимается. 

Пункт 72 повестки дня (продолжение) 

Ликвидация расизма, расовой дискриминации, 
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости 

Проект резолюции (A/73/L.79) 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово 
министру иностранных дел Турции Его Превосхо-
дительству г-ну Мевлюту Чавушоглу для представ-
ления проекта резолюции A/73/L.79. 

Г-н Чавушоглу (Турция) (говорит по-турецки; 
устный перевод на английский язык обеспечен де-
легацией): Сегодня мы все собрались в зале, кото-
рый первоначально создавался для того, чтобы в 
нем звучал голос совести. Сегодня мы собрались 
здесь, чтобы сплотиться перед лицом существу-
ющих угроз. Сегодня мы собрались здесь, чтобы 
защитить нашу главную ценность — неприкосно-
венность жизни. К сожалению, в настоящее время 
этой главной для всех нас ценности угрожает явная 
опасность со стороны терроризма и террористиче-
ских актов. Делегациям, несомненно, известно, что 
в ходе хорошо спланированного террористическо-
го акта в Крайстчерче, Новая Зеландия, во время 
молитвы был убит 51 мусульманин. Сегодня мы 
собрались в этом зале, чтобы осудить это бесчело-
вечное антиисламское нападение и продемонстри-
ровать свою солидарность. 

Выступая сегодня против террористов, мы хо-
тим направить следующий сигнал: спираль ненави-
сти, страха и насилия, которую они пытаются рас-
крутить, их же и погубит, и они не добьются успеха. 
Сегодня в зале Генеральной Ассамблеи собрались 
делегации, представляющие различные верования, 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, 
room U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут 
переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной документации 
Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 
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страны, географические регионы и традиции, что-
бы выразить свою коллективную приверженность. 
Это, пожалуй, самая уместная и правильная реак-
ция в ответ на непрекращающиеся террористиче-
ские нападения. 

От имени турецкого народа и от себя лично я 
хотел бы выразить самые искренние соболезно-
вания жертвам нападений в Крайстчерче, а также 
народу и правительству Новой Зеландии. В дока-
зательство солидарности Турции президент нашей 
страны г-н Реджеп Тайип Эрдоган недавно напра-
вил меня с визитом в Новую Зеландию, чтобы я 
лично выразил наши соболезнования. Там мы уви-
дели, с какой готовностью и гордостью народ Но-
вой Зеландии поддержал мусульманскую общину 
своей страны под руководством премьер-министра 
Джасинды Ардерн. 

Государства-члены, несомненно, прекрасно 
знают о том, что Турция ведет решительную борьбу 
с терроризмом как на международном уровне, так и 
в пределах своих национальных границ. В частно-
сти, мы ведем борьбу с «Исламским государством 
Ирака и Леванта», Рабочей партией Курдистана, 
партией «Демократический союз», отрядами народ-
ной самообороны, Революционной народно-осво-
бодительной партией-фронтом и Террористической 
организацией Фетхуллаха Гюлена. Следует отме-
тить, что мы боремся со всеми этими террористи-
ческими организациями не только решительно, но 
и сразу на всех фронтах. 

Поскольку одним из наших основных приори-
тетов в рамках нашего председательства в Органи-
зации исламского сотрудничества (ОИС) является 
поддержка совместных глобальных усилий, на-
правленных на искоренение терроризма, недавно, 
22 марта, в Стамбуле мы провели чрезвычайное 
совещание открытого состава Исполнительного ко-
митета ОИС. В совместном заявлении, принятом по 
итогам этого совещания, мы подтвердили, что ни 
один террористический акт не может быть оправ-
дан, кем бы и с какими бы целями он ни совершал-
ся. Действительно, ни один такой акт не должен 
иметь оправдания. 

Трагические нападения, совершенные в Крайст-
черче, продемонстрировали всем нам, что такие 
взаимосвязанные проблемы, как нетерпимость, 
расизм, ксенофобия и исламофобия, на самом деле 
представляют гораздо более серьезную угрозу, чем 

мы думали ранее. Поскольку исламофобия и расизм 
идут рука об руку, мы не можем закрывать глаза ни 
на какие формы насилия, включая исламофобские 
настроения. Международному сообществу пора 
осознать этот факт. Мы должны выступить единым 
фронтом против таких актов насилия и настроений. 

Поэтому сегодня мы — представители самых 
разных религий и сообществ — собрались вместе, 
чтобы мобилизовать международные усилия и до-
казать, что все мы являемся частью одной челове-
ческой семьи. Мы должны занять единую позицию, 
продемонстрировав, что мы не станем мириться с 
теми, кто поддерживает те или иные антисемит-
ские, антихристианские или исламофобские идеи. 
Если кто-то из нас опасается за нашу безопасность, 
значит никто из нас не в безопасности. Поэтому мы 
должны приложить совместные усилия и взять на 
себя коллективные обязательства. Это единствен-
ный способ борьбы с этими угрозами. 

По всему миру мы наблюдаем искажение исто-
рических концепций и токсичные теории заговора, 
которые подпитывают эти действия. Мы должны 
помнить, что есть безрассудные политики, которые 
отождествляют ислам с терроризмом, и даже пред-
ставители СМИ, которые поддерживают эти взгля-
ды и вносят свой вклад в эту ситуацию. 

Было бы очень несправедливо и предвзято ото-
ждествлять ислам с этими террористическими ак-
тами. Поэтому я хотел бы вновь отвергнуть и осу-
дить этот подход. Мы все должны отказаться от 
использования таких выражений, как «исламский 
терроризм», «христианский терроризм» и «буддий-
ский терроризм». Терроризм не имеет религии, язы-
ка, расы или национальности. Это преступление 
против человечности. Политики и средства массо-
вой информации должны придерживаться единого 
подхода и позиции в отношении терроризма. По-
скольку мы все чаще сталкиваемся с атмосферой 
несправедливости, предрассудков и дискримина-
ции, настало время принять необходимые меры. 
Мы должны противостоять этой напряженности, 
которая отравляет наши общества и порождает 
насилие. 

Прежде всего мы должны обеспечить соблю-
дение действующего законодательства, но также и 
разрабатывать новые законы. Мы должны мобили-
зовать все слои общества. Сюда относятся различ-
ные виды СМИ — от цифровых до печатных. Мы 
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должны обеспечить привлечение к ответственно-
сти лиц, поощряющих или осуществляющих терро-
ристическую деятельность. Поэтому крайне важно, 
чтобы мы отслеживали эти события и сообщали о 
них. Это наша обязанность. 

Мы живем в переходный период, в период не-
определенности. Конфликты становятся все более 
сложными. Теперь мы видим, что мир дома и мир 
во всем мире взаимосвязаны. Мы никогда не долж-
ны оставаться равнодушными к этим общим угро-
зам. На данный момент самой худшей реакцией Ге-
неральной Ассамблеи было бы безразличие к этим 
событиям. Именно поэтому мы собрались сегодня 
вместе для обсуждения вопросов борьбы с терро-
ризмом и другими актами насилия на основе рели-
гии или убеждений. Мы хотим донести следующее. 

Во-первых, дискриминация или терроризм 
в любой форме представляют собой глобальную 
угрозу. У нас должно быть очень четкое понимание 
правосудия. Мы осуждаем антисемитизм так же, 
как исламофобию или антихристианство. Все это 
преступления, и мы в равной степени осуждаем все 
виды дискриминации. При этом мы также обязуем-
ся ликвидировать все виды дискриминации и акты 
терроризма. Мы считаем, что это будет важным по-
воротным пунктом и послужит «дорожной картой» 
для всех стран. 

Совсем недавно Генеральная Ассамблея сдела-
ла важный шаг к тому, чтобы положить конец этим 
угрозам и защитить неприкосновенность мест от-
правления культа. В этой связи я хотел бы еще раз 
поблагодарить Ассамблею. Мы являемся одним из 
соавторов этой важной инициативы и знаем, на-
сколько она важна. Я хотел бы еще раз поблагода-
рить Председателя Эспиносу Гарсес и Постоянного 
представителя Аль Тани, которые сегодня поддер-
живают эту инициативу. 

Я хотел бы вновь заявить, что мы все должны 
сплотиться в борьбе с нетерпимостью, насилием, 
ненавистью, расизмом и терроризмом. В заверше-
ние своего выступления я хотел бы привести слова 
Руми, который оказал большое влияние на историю 
мира. Восемьсот лет назад Руми сказал в Анатолии: 

«Слушайте ушами терпения! Смотрите глазами 
сострадания! Говорите языком любви». 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас мы приступаем к рас-
смотрению проекта резолюции А/73/L.79. 

Прежде чем предоставить ораторам слово для 
разъяснения их позиций, я хотела бы напомнить де-
легациям о том, что выступления с разъяснениями 
позиций ограничиваются 10 минутами и делаются 
делегациями с места. 

Г-н Хок (Новая Зеландия) (говорит по-
английски): Новая Зеландия рада поддержать про-
ект резолюции A/73/L.79, поскольку мы, как и все 
присутствующие здесь сегодня, осуждаем насилие, 
терроризм и экстремизм во всех их формах, в том 
числе в тех случаях, когда они совершаются против 
людей на почве или во имя религии или убеждений. 

Новая Зеландия выражает признательность 
Турции и основным авторам этой инициативы. Мы 
приветствуем сделанный в проекте резолюции ак-
цент на необходимость борьбы с нетерпимостью 
и дискриминацией, включая содержащийся в нем 
призыв к активизации международных усилий по 
налаживанию глобального диалога в целях поощ-
рения культуры терпимости и мира на основе прав 
человека и разнообразия религий и убеждений. 

Новая Зеландия тронута сочувствием и соли-
дарностью со стороны международного сообще-
ства, проявленными с 15 марта. Мы особенно при-
знательны мировому мусульманскому сообществу, 
которое поддерживало нас в эти мрачные дни. 

Новая Зеландия навсегда изменилась 15 марта 
2019 года. В тот день один трус попытался запугать 
и разобщить Новую Зеландию; в тот день 50 ни в 
чем не повинных новозеландских мусульман были 
убиты и еще 50 ранены в результате жестокого тер-
рористического нападения в их местах отправления 
культа — мечетях Аль-Нур и Линвуд в Крайстчерче. 

Но даже если 15 марта в нашей стране измени-
лось почти все, основа характера Новой Зеландии 
не изменилась и не изменится. Новая Зеландия яв-
ляется и будет оставаться безопасным и открытым 
обществом, местом, где наши иностранные гости 
находятся в комфорте и безопасности. Мы — со-
страдательный, терпимый народ. 

Трус, совершивший это нападение, был не из 
Новой Зеландии, но мы, как страна, знаем, что мы 
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не застрахованы от вирусов ненависти и страха, ко-
торые создают условия для процветания насилия. 

Мы задаем много вопросов, требующих отве-
тов. И ответы будут даны. Нашей приоритетной 
задачей является удовлетворение потребностей 
жертв и их семей. Мы также принимаем меры, по-
могая сделать все возможное, чтобы предотвратить 
такие бессмысленные нападения в будущем. 

Во-первых, были объявлены новые более стро-
гие законы о контроле за оружием. Все полуавтома-
тическое оружие, использованное во время терро-
ристического нападения 15 марта, будет запрещено. 

Во-вторых, Королевская комиссия по расследо-
ванию рассмотрит вопрос о том, что можно и нужно 
было сделать для предотвращения этого нападения. 

В-третьих, в Новой Зеландии запрещено рас-
пространять или хранить манифест террориста и 
видеозапись нападения. Мы не будем озвучивать 
его проникнутое ненавистью послание и просим 
всех остальных последовать нашему примеру. 

В заключение хотелось бы сказать, что пра-
вительство сейчас анализирует роль социальных 
сетей в этих событиях и изучает, какие меры мы 
можем принять на международном уровне, в том 
числе вместе с нашими партнерами. 

В этом зале мы очень часто придерживаемся 
различных убеждений и высказываем разные взгля-
ды на религию, а также на борьбу с нетерпимостью, 
дискриминацией и разжиганием ненависти. Но мы 
не должны допустить, чтобы акты терроризма, в 
том числе террористический акт в Крайстчерче, 
еще больше углубили противоречия между нами. 
Этими вопросами мы должны заниматься все вме-
сте, объединенные нашей общей человечностью и 
преисполненные решимости искоренить все чело-
веконенавистнические идеологии. 

Как заявила наш премьер-министр, мир ока-
зался запертым в порочном круге экстремизма, по-
рождающего экстремизм, и этому необходимо по-
ложить конец. Сейчас от осуждения насилия и тер-
роризма нужно перейти к коллективным усилиям, 
направленным на борьбу с ними. Мы все должны 
играть свою роль. Новая Зеландия преисполнена 
решимости добиваться того, чтобы на смену наше-
му чувству отчаяния пришли реальные действия. 

По мере того, как Новая Зеландия выходит из 
траура, становится все очевиднее, что этот акт не-
нависти и террора не достиг своей цели и не смог 
расколоть нашу страну. Наоборот, новозеландцы 
продемонстрировали свое единство перед лицом 
трагедии, вместе оплакивали погибших, вместе мо-
лились и вместе задавали вопросы. Мы переживаем 
глубокое национальное горе и демонстрируем нашу 
aroha (любовь) к нашей мусульманской семье. 

Трагедия объединила нас. Мы надеемся, что она 
также объединит все международное сообщество и 
продемонстрирует силу сострадания, доброты и то-
лерантности в борьбе с силами зла, стремящимися 
расколоть общество и посеять страх и ненависть. 
Именно эти ценности воплощают все самое луч-
шее, что есть в нас. 

Г-н Бланшар (Канада) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Турцию за представле-
ние этого важного проекта резолюции (A/73/L.79). 
Я хотел бы также поблагодарить министра ино-
странных дел Чавушоглу за его участие в работе 
сегодняшнего заседания и за личное представление 
проекта резолюции. 

Мы осуждаем терроризм во всех его формах, 
в том числе, когда он прикрывается идеей превос-
ходства белой расы и исламофобией, как это имело 
место 15 марта, когда террорист убил 50 мужчин, 
женщин и детей, собравшихся на молитву в мечети, 
где их безопасности, казалось бы, ничто не могло 
угрожать. Боль, вызванная этой атакой, пронзила 
сердца многих канадцев, в памяти которых до сих 
пор свежо аналогичное нападение на мечеть, совер-
шенное всего два года назад в Квебеке, в результате 
которого погибли шесть человек. Когда совершают-
ся подобные акты насилия, не имеет значения, где 
это происходит: в мечетях, церквях, синагогах или 
на улицах наших крупных городов, и мы не долж-
ны бояться осуждать их и называть вещи своими 
именами: идет ли речь о неонацизме, идее превос-
ходства белой расы, исламофобии, антисемитизме 
или терроризме. 

Как заявил премьер-министр Джастин Трюдо, 
выступая в Палате общин Канады после нападения 
в Крайстчерче: 

«Если мы со всей уверенностью не осудим че-
ловеконенавистничество, то лишь усилим пози-
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ции его сторонников и оправдаем творимое ими 
насилие». 

Далее он призвал все государства-единомыш-
ленники объединиться в этой борьбе. 

От имени Канады и канадцев я хотел бы вновь 
заверить народ Новой Зеландии в нашей поддержке 
и нашем сострадании. Канада и Новая Зеландия как 
члены Содружества давно и тесно взаимодейству-
ют друг с другом. Как недавно заявил в Совете Без-
опасности наш министр иностранных дел: «Мы не 
просто друзья; мы одна семья» (S/PV.8496, стр. 53). 
В частности, я хотел бы поблагодарить Джасинду 
Ардерн за продемонстрированное ею моральное 
лидерство, благодаря которому она завоевала ува-
жение не только народа Новой Зеландии, но и все-
го мира. Мы солидарны с Новой Зеландией перед 
лицом этой чудовищной трагедии и вместе с ней 
будем бороться против расизма и нетерпимости во 
всех ее формах. 

В заключение я хотел бы процитировать сло-
ва, сказанные премьер-министром Трюдо в Палате 
общин: 

«... у нас, как у глобального общества, есть вы-
бор. Призвать к ответу наших руководителей 
за то, что они закрывают глаза на тех, кто под-
стрекает к насилию. Призвать к ответу наших 
коллег за то, что они безнаказанно рассказыва-
ют расистские или сексистские анекдоты. При-
звать к ответу тех, кто занимается троллингом 
в интернете, этих трусов, которые пропаган-
дируют ненависть и стреляют отравленными 
стрелами, прикрываясь щитом анонимности. И 
в конечном счете (...) поступать правильно. Или 
же, как страус, спрятать голову в песок, а потом 
рвать на себе волосы. 

Трагедия в Новой Зеландии, к сожалению, в 
очередной раз показала, насколько далеко мы 
уклонились от правильного пути. Мы обязаны 
сделать выводы из этой трагедии, в результате 
которой погибли 50 человек. Путь, по которому 
мы идем, опасен и шаток. Люди устали преодо-
левать его в одиночку без полной поддержки со 
стороны своих лидеров. 

Но мы можем здесь и сейчас, в Канаде и во 
всем мире, занять жесткую позицию и сказать, 
что пришла пора положить всему этому конец 
и что дни, когда пропаганда ненависти и под-

стрекательства к насилию оставались безнака-
занными, сочтены. Это наш долг перед жите-
лями Крайстчерча. Это наш долг перед жите-
лями Квебека, Питтсбурга и Манчестера. Это 
наш долг перед нашими детьми и перед самими 
собой». 

Канада всецело поддерживает этот проект 
резолюции. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего с разъяснением позиции до 
принятия решения по проекту резолюции. 

Сейчас Генеральная Ассамблея примет реше-
ние по проекту резолюции A/73/L.79, озаглавленно-
му «Борьба с терроризмом и другими актами наси-
лия на основе религии или убеждений». 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Секретариата. 

Г-жа де Миранда (Департамент по делам Гене-
ральной Ассамблеи и конференционному управле-
нию) (говорит по-английски): Я хотела бы объявить 
о том, что с момента представления данного проекта 
резолюции в дополнение к делегациям, перечислен-
ным в этом документе, к числу авторов проекта резо-
люции A/73/L.79 присоединились также следующие 
страны: Алжир, Азербайджан, Бахрейн, Бангладеш, 
Беларусь, Эквадор, Египет, Фиджи, Исламская Ре-
спублика Иран, Иордания, Казахстан, Кыргызстан, 
Ливан, Ливия, Мальдивские Острова, Мали, Ма-
рокко, Нигерия, Панама, Парагвай, Филиппины, 
Российская Федерация, Саудовская Аравия, Сербия, 
Испания, Таджикистан, Тунис, Туркменистан, Уз-
бекистан, Боливарианская Республика Венесуэла, 
Вьетнам, Зимбабве и Государство Палестина. Я так-
же хотела бы объявить, что Япония не входит в число 
авторов проекта резолюции A/73/L.79. 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-арабски): Могу ли я считать, 
что Ассамблея постановляет принять проект 
резолюции A/73/L.79? 

Проект резолюции A/73/L.79 принимается (ре-
золюция 73/285). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово 
тем представителям, которые желают разъяснить 
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свою позицию по только что принятой резолюции. 
Я хотела бы напомнить делегациям о том, что вы-
ступления по мотивам голосования ограничивают-
ся 10 минутами и должны осуществляться делега-
тами с места. 

Г-жа Берд (Австралия) (говорит по-английски): 
Австралия рада поддержать резолюцию 73/285. Ав-
стралийцы выражают глубочайшие соболезнова-
ния всем пострадавшим от ужасного террористиче-
ского акта в Крайстчерче и разделяют скорбь му-
сульманских общин во всем мире. Как заявил наш 
премьер-министр, Австралия самым решительным 
образом осуждает гнусную атаку, совершенную 
15 марта 2019 года. 

Мы солидарны с Новой Зеландией и всеми дру-
гими странами в их осуждении ненависти и нетер-
пимости, стоящими за этим экстремистским на-
падением. Австралия также самым решительным 
образом осуждает террористические акты и под-
питывающие их расизм, ксенофобию и нетерпи-
мость. Мы осуждаем все формы и все проявления 
насильственного экстремизма, в том числе крайне 
правый насильственный экстремизм. Мы всегда бу-
дем отстаивать и защищать право всех австралий-
цев мирно исповедовать свою религию без всяких 
опасений. 

Австралия является успешной страной имми-
грантов с гармоничным многокультурным обще-
ством. Почти половина нашего нынешнего насе-
ления либо родилась за границей, либо имеет по 
меньшей мере одного родившегося за границей 
родителя и состоит из представителей всех наций, 
культур и вероисповеданий. Отстаивая фундамен-
тальное право человека на мирное выражение про-
теста, правительство Австралии не потерпит ни-
какого подстрекательства к насилию и никакого 
разжигания ненависти кем бы то ни было в нашем 
обществе. 

Австралия поддерживает призыв к активиза-
ции международных усилий по поощрению культу-
ры терпимости и мира на всех уровнях посредством 
соблюдения прав человека и обеспечения свободы 
вероисповедания и уважительного отношения к 
многообразию религий и убеждений. Австралия 
приветствует адресованный всем государствам 
призыв совместно работать над обеспечением за-
щиты людей от актов насилия, дискриминации и 
преступлений на почве ненависти, религиозных 

убеждений, расовой дискриминации, ксенофобии 
и связанной с ними нетерпимости. Мы должны 
и впредь заниматься строительством социально 
сплоченного общества, способного противостоять 
влиянию экстремистских идей. 

Терроризм остается глобальной проблемой, для 
борьбы с которым требуются последовательные и 
энергичные меры на глобальном уровне со стороны 
всех членов международного сообщества, поддер-
живающих партнерские отношения друг с другом. 
После террористического акта в Крайстчерче Ав-
стралия преисполнилась еще большей решимости 
вместе с другими государствами продолжать рабо-
тать над продвижением культуры толерантности и 
открытости. 

Г-н Коэн (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Для меня большая честь уча-
ствовать сегодня в принятии в Генеральной Ас-
самблее резолюции 73/285 о борьбе с терроризмом 
и другими актами насилия на основе религии или 
убеждений. Мы выражаем признательность Тур-
ции за ее инициативу собрать всех нас для участия 
в этой своевременной и необходимой дискуссии. 

В первую очередь мы выражаем наши соболез-
нования народу и правительству Новой Зеландии 
в связи с совершенным в прошлом месяце ужаса-
ющим террористическим нападением на мусуль-
манскую общину в Крайстчерче. Мы солидарны с 
народом Новой Зеландии и его правительством в 
осуждении этого проникнутого ненавистью акта. 
Как заявил государственный секретарь Помпео, ни-
кто не должен испытывать страх подвергнуться та-
кому насилию в храме. Все наши мысли и молитвы 
по-прежнему обращены к жертвам этого нападения 
и их семьям. 

Атака на мечеть в Крайстчерче стала для всех 
нас мощным напоминанием о том, что терроризм 
не знает границ, не признает никакой идеологии, 
кроме идеологии насилия и что ни одна часть мира 
не застрахована от такого недопустимого и отвра-
тительного проявления ненависти. Многие из нас 
в этом зале представляют страны, народы которых 
пострадали от террористических актов. Американ-
цы не по наслышке знакомы с болью от таких на-
падений, последнее из которых было совершено на 
синагогу «Древо жизни» в Питтсбурге. Эта боль 
хорошо известна также езидам и христианам, по-
страдавшим от гонений со стороны «Исламского 
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государства Ирака и Леванта». В противодействии 
терроризму страны всего мира выступают единым 
фронтом. 

Хотя мы и добиваемся прогресса в нашей борь-
бе с терроризмом, нам нельзя терять бдительность. 
Мы должны продолжать вести коллективную борь-
бу с терроризмом во всех его формах и проявлени-
ях. Организованные террористические группы ко-
ординируют и совершают теракты по всему миру. 
Поэтому, чтобы защитить людей от терроризма, 
нам требуется скоординированная, пользующаяся 
поддержкой у всего общество стратегия, нацелен-
ная на борьбу с идеологией насилия, на предот-
вращение террористической радикализации и на 
реабилитацию, когда это возможно, сторонников 
насильственного экстремизма. 

Правительства не способны справиться со 
всеми этими задачами своими силами. К их ре-
шению должны привлекаться также граждан-
ское общество и частный сектор. Правительство 
Соединенных Штатов преисполнено решимости 
предотвращать и пресекать насильственный экс-
тремизм. Недавно Белый дом обнародовал на-
циональную стратегию борьбы с терроризмом, 
в которой подчеркивается необходимость под-
держания связей с общественностью и исполь-
зования дипломатических средств для укрепле-
ния партнерств и организаций гражданского 
общества. 

Создание эффективной архитектуры предот-
вращения терроризма и дерадикализации требует 
проведения политики и осуществления программ, 
направленных на противодействие влиянию ра-
дикальных террористических идеологий, что под-
разумевает необходимость повышения на местном 
уровне сопротивляемости к идеологиям, носящим 
дискриминационный и запретительный характер и 
насаждающим нетерпимость, посредством продви-
жения государственно-правовой идеологии уваже-
ния прав человека и развития образования, спо-
собствующего формированию критического мыш-
ления и прививающего уважение к религиозным 
и культурным нормам других людей. Кроме того, 
это означает выдвижение в первый ряд таких лиде-
ров, которые обладают достаточным авторитетом и 
легитимностью, чтобы дискредитировать террори-
стов и радикалов. 

Это очень тяжелая работа. Над нами нависала 
комплексная, всеобщая и действительно глобаль-
ная угроза. Тем не менее, при наличии духа пар-
тнерства, международного сотрудничества, напря-
женной работы и решимости мы можем и должны 
добиться окончательной победы в нашей общей 
борьбе с терроризмом. 

Г-н Халворсен (Норвегия) (говорит по-
английски): Мы выражаем народу Новой Зеландии 
наши искренние соболезнования. Наши мысли и 
чувства искреннего сострадания обращены к се-
мьям и друзьям всех погибших, раненых или иным 
образом пострадавших от ужасных нападений, 
совершенных в Крайстчерче. Для нас эти акты 
служат мощным напоминанием о необходимости 
последовательной борьбы со всеми формами на-
сильственного экстремизма, в том числе с правым 
экстремизмом. 

Норвегия уделяет самое пристальное внима-
ние предотвращению насильственного экстре-
мизма во всех его формах. Его основные факторы 
по-прежнему сохраняются и сегодня, возможно, 
проявляются еще нагляднее, чем прежде. Мы так-
же должны поддерживать динамику, набранную в 
борьбе с правым экстремизмом. Это должно быть 
нашей первоочередной задачей. Весьма важная 
роль в этих усилиях отводится также женщинам, 
молодежи и местным общинам. Нам нужен под-
ход, предусматривающий вовлечение в них всего 
общества. 

Г-жа Фурман (Израиль) (говорит по-английски): 
Я хотела бы выразить наши соболезнования народу 
и правительству Новой Зеландии, а также семьям 
погибших в результате террористического нападе-
ния в Крайстчерче на мусульман, собравшихся на 
молитву. Мы решительно осуждаем этот ужасаю-
щий террористический акт. 

Израиль присоединился к консенсусу по при-
нятой сегодня резолюции (резолюция 73/285), по-
скольку дух этой резолюции и тема, которой она 
посвящена, перекликаются с основными идеала-
ми Организации Объединенных Наций. Генераль-
ная Ассамблея должна направить мощный сигнал, 
осуждающий религиозную ненависть и преступле-
ния на почве ненависти, который должен объеди-
нить всех нас. 
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К сожалению, как и многие другие, мы считаем, 
что работа по согласованию проекта этой резолю-
ции могла бы быть более инклюзивной и прозрач-
ной. В результате мы не смогли присоединиться к 
авторам этой резолюции даже несмотря на то зна-
чение, которое все мы придаем борьбе с террориз-
мом и другими религиозно мотивированными ак-
тами насилия. Организация Объединенных Наций 
была создана после самого чудовищного злодеяния, 
когда-либо совершенного в отношении какой бы то 
ни было религиозной группы. Учредители Органи-
зации Объединенных Наций поклялись никогда не 
оставаться в стороне, когда религиозная ненависть 
поднимает свою уродливую голову. 

Подвергаясь на протяжении столетий пресле-
дованиям за свою религию и вновь являясь сви-
детелями нарастания антисемитизма, мы самым 
решительным образом осуждаем все акты насилия 
на почве религиозной принадлежности других лю-
дей. И мы гордимся тем, что ежегодно представ-
ляем на утверждение Организации Объединенных 
Наций проект резолюции о свободе религии или 
убеждений. 

Наша главная обязанность — занять решитель-
ную позицию в борьбе с религиозно мотивирован-
ными насилием и терроризмом. Нам всем следует 
взять на себя обязательство совместно работать над 
их искоренением. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово 
наблюдателю от Европейского союза. 

Г-н Уайтли (Европейский союз) (говорит по-
английски): Я имею честь выступить от имени Ев-
ропейского союза (ЕС) и его государств-членов. К 
этому заявлению присоединяются страны-канди-
даты Албания, Черногория, Северная Македония и 
Сербия; страна-участница процесса стабилизации 
и ассоциации и потенциальный кандидат Босния и 
Герцеговина; а также Республика Молдова и Грузия. 

Прежде всего, ЕС и его государства-члены хо-
тели бы выразить свои соболезнования жертвам и 
их семьям, а также правительству и народу Новой 
Зеландии. Мы самым решительным образом осуж-
даем нападение, совершенное во время пятничной 
молитвы — в священный для верующих мусульман 
момент. Как заявила Высокий представитель ЕС 
г-жа Федерика Могерини: 

«Мы полностью солидарны с народом и вла-
стями Новой Зеландии. Нападения на места от-
правления культа — это нападения на всех, кто 
ценит разнообразие, свободу религии и свободу 
выражения мнений». 

Руководствуясь именно этим духом солидарно-
сти, мы собрались здесь сегодня, чтобы четко зая-
вить о нашем несогласии с теми, кто сеет ненависть 
к тем, кто исповедует свою религию или убежде-
ния, и о нашей решимости делать больше для того, 
чтобы такая ненависть больше не находила своего 
отражения в ужасных террористических актах. 

Будучи основным автором ежегодной резолю-
ции о свободе религии или убеждений в Нью-Йорке 
и Женеве, ЕС последовательно стремится обеспе-
чить, чтобы эти важные свободы пользовались при-
знанием и находились под защитой международ-
ного сообщества. Напомню, что в прошлом году, 
представляя этот проект резолюции, ЕС заявил, что 
поощрение и защита свободы религии или убежде-
ний как одного из универсальных прав человека и 
ликвидация всех форм дискриминации, в том числе 
на основе религии или убеждений, являются глав-
ными приоритетами правозащитной политики Ев-
ропейского союза. 

В резолюции подчеркивается глубокая озабочен-
ность международного сообщества ростом дискрими-
нации, насилия и нетерпимости в отношении религи-
озных общин. ЕС также стремится привлечь внима-
ние к основным проблемам, с которыми сталкиваются 
лица, принадлежащие к религиозным общинам или 
меньшинствам во всем мире, в том числе в Европе. 

Мы выражаем основным авторам принятой 
сегодня резолюции 73/285 признательность за 
усилия, которые они приложили для того, чтобы 
согласовать некоторые из выдвинутых нами пред-
ложений. Острые вопросы действительно требуют 
тщательной, транспарентной и всесторонней про-
работки, и в этом плане обсуждение проекта резо-
люции носило довольно сжатый характер. Следует 
также напомнить о том, что, когда происходят мас-
совые расправы, а они происходят часто, Органи-
зация Объединенных Наций не всегда имеет воз-
можность выразить свое коллективное осуждение 
и возмущение путем принятия резолюции. Это 
не должно восприниматься как сигнал о том, что 
международному сообществу безразлична судьба 
пострадавших. 
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Резолюция 73/285 напоминает нам о необхо-
димости активизации усилий по решению таких 
глобальных проблем, как насильственный экстре-
мизм и разжигание ненависти, а также о необхо-
димости борьбы с терроризмом во всех его формах 
и проявлениях, независимо от мотивов, места и 
времени совершения террористических актов и их 
исполнителей. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово заместителю премьер-министра, министру 
иностранных дел Государства Кувейт. 

Шейх Ас-Сабах (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего, мы благодарим Председателя за ор-
ганизацию этого заседания для рассмотрения и 
принятия резолюции 73/285 с осуждением чудо-
вищной террористической атаки, совершенной в 
Новой Зеландии на мечети Аль-Нур и Линвуд, в 
результате которой погиб 51 верующий. Участни-
ки этого заседания заявляют о своей солидарности 
с семьями мучеников и раненых, а также со всем 
дружественным народом Новой Зеландии в связи с 
этим отвратительным актом. 

Я хотел бы также высоко оценить усилия пра-
вительства Новой Зеландии и принятые им меры, 
которые свидетельствуют о его беспрецедентной 
терпимости и его стремлении урегулировать эту 
страшную трагедию цивилизованным образом и 
которые значительно облегчили страдания семей 
жертв. Я хотел бы, кроме того, поблагодарить дру-
жественную нам Турцию за ее инициативу выне-
сти эту резолюцию на наше рассмотрение. Наша 
страна считает для себя честью присоединиться 
к числу авторов этой резолюции и полностью ее 
поддерживает. 

Такие явления, как исламофобия, которая так-
же известно как страх перед исламом, мотивиро-
ванные ненавистью выступления, дискриминация 
и насилие относятся к числу наиболее опасных бед-
ствий, угрожающих миролюбивым сообществам. 
Многие страны неоднократно предупреждали о не-
допустимости распространения этих бедствий и о 
необходимости борьбы с ними в целях достижения 
мира, безопасности и гармонии между народами 
мира. К сожалению, в последнее время эти явле-
ния обострились, о чем свидетельствуют неодно-
кратные террористические нападения в столицах 
развитых и развивающихся стран. Страдания еще 

больше усиливаются, когда на авансцену выдвига-
ется национализм, сторонники которого ратуют за 
проведение политики и за принятие законов, кото-
рые лишь обостряют такие опасные явления, как 
ксенофобия, и ведут к дальнейшей маргинализации 
и дискриминации меньшинств. 

Устав Организации Объединенных Наций, Все-
общая декларация прав человека и соответствую-
щие международные конвенции и договоры при-
зывают к соблюдению прав человека и основных 
свобод без дискриминации по признаку расы, пола, 
языка или религии. Все резолюции, принятые Ге-
неральной Ассамблеей, Советом Безопасности и 
Советом по правам человека по этому вопросу, под-
тверждают эти принципы и призывают к их уваже-
нию и укреплению. 

Государство Кувейт решительно отвергает тер-
роризм и экстремизм. Поэтому после этого терро-
ристического нападения мы как член Совета Без-
опасности в сотрудничестве с дружественной Ин-
донезией подготовили заявление Совета Безопасно-
сти для печати от 15 марта (SC/13740) с осуждением 
этого преступного акта и с призывом положить ко-
нец такой экстремистской террористической прак-
тике. В заявлении также содержится призыв к при-
влечению к ответственности исполнителей и орга-
низаторов этих отвратительных террористических 
актов, а также всех, кто их финансирует или иным 
образом способствует их совершению, а также на-
стоятельный призыв ко всем государствам сотруд-
ничать с правительством Новой Зеландии в соот-
ветствии с их обязательствами по международно-
му праву и соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности. 

Мы напоминаем далее о том, что 25 марта Гене-
ральная Ассамблея отметила Международный день 
борьбы за ликвидацию расовой дискриминации 
(см. A/73/PV.71). Празднование этого дня является 
одним из средств укрепления международной со-
лидарности перед лицом серьезной угрозы терро-
ризма и расизма, которые ведут к разобщенности 
обществ и народов, а также подрывают междуна-
родную безопасность и мир во многих регионах и 
странах мира. 

Поощрение и защита прав человека, в том 
числе права лиц, принадлежащих к религиозным 
или этническим меньшинствам, свободно испове-
довать свою религию, являются главной обязан-
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ностью государств — членов Организации Объ-
единенных Наций. Страны должны также на всех 
уровнях — местном, национальном, региональ-
ном и международном — разработать стратегии, 
механизмы и меры популяризации и укрепления 
принципа мирного сосуществования между всеми 
народами. Государства-члены, международные и 
региональные организации, правозащитные орга-
низации, неправительственные организации, ре-
лигиозные организации, средства массовой инфор-
мации и общественные организации несут мораль-
ную ответственность за формирование культуры 
толерантности, мира, уважения прав человека и 
религиозного плюрализма и за борьбу с подстре-
кательством к ненависти, насилию и стигматиза-
ции. В этой связи мы приветствуем принятие резо-
люции 73/285 в целях укрепления солидарности и 
консолидации усилий, направленных на борьбу с 
экстремизмом и терроризмом во всех их формах и 
проявлениях, а также на укрепление диалога, уме-
ренности и неприятия религиозного экстремизма и 
фундаментализма. 

Терроризм не должен ассоциироваться ни с 
какой религией, национальностью, цивилизацией 
или расовой группой, как это намеренно делают 
некоторые экстремистские группы. Ислам — это 
религия мира, главными ценностями которой яв-
ляются толерантность, сосуществование, умерен-
ность и неприятие экстремизма и насилия. 

В заключение я выражаю свои искренние собо-
лезнования семьям погибших в результате терро-
ристического нападения в Новой Зеландии. Пусть 
всемогущий господь навеки упокоит их души и да-
рует их семьям терпение и утешение, а раненым — 
скорейшее выздоровление. 

Г-н аль-Маауда (Катар) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Председа-
теля за организацию этого заседания для обсужде-
ния находящегося сегодня на нашем рассмотрении 
важного вопроса. Мы гордимся тем, что Государ-
ство Катар вместе с другими дружественными де-
легациями внесло свой вклад в неустанные усилия 
по проведению этого заседания. Мы были в числе 
первых стран, выступивших соавторами проекта 
резолюции, озаглавленного «Борьба с террориз-
мом и другими актами насилия на основе религии 
или убеждений», который был принят сегодня в 
качестве резолюции 73/285. Мы хотели бы побла-

годарить министра иностранных дел Турции г-на 
Мевлюта Чавушоглу за представление этой резо-
люции от имени её соавторов. 

Достижение мира — это цель, которую пре-
следуют и преследовали все люди всегда и везде. 
Слово «мир» используется мусульманами, молив-
шихся в прошлом месяце в двух мечетях в Крайст-
черче, Новая Зеландия, где преступник совершил 
свой ужасающий террористический акт. Все места 
отправления культов неприкосновенны, поскольку 
они имеют особую святость и являются символа-
ми мира, терпимости и любви к другим. Сегодня 
мы собрались в Генеральной Ассамблее для того, 
чтобы обсудить серьезные нарушения этой свято-
сти, которую каждый должен охранять в интересах 
обеспечения безопасности верующих и их мест от-
правления культов. 

Ценности, подтвержденные в ходе этого засе-
дания — уважение прав и свобод всех людей, не-
зависимо от их религии, расы, языка или пола, — 
являются основными ценностями, закрепленными 
в Уставе Организации Объединенных Наций, меж-
дународном праве и конвенциях, а также в много-
численных резолюциях, принятых различными 
органами Организации Объединенных Наций. 
Международное сообщество единодушно осужда-
ет терроризм в любых его формах и проявлениях, 
независимо от его причин и мотиво. 

Одним из основных побудительных мотивов 
для терроризма сегодня является религиозная не-
нависть, в том числе исламофобия и другие формы 
ненависти и фанатизма. Все государства и органи-
зации должны не только самым решительным об-
разом осудить это гнусное растущее явление, но 
и сотрудничать в целях устранения его глубоко 
укоренившихся причин и принять важные меры во 
всех областях и на всех уровнях для недопущения 
повторения подобных актов в будущем. Вот почему 
в сегодняшней резолюции решительно осуждают-
ся нападения на верующих в двух мечетях Крайст-
черча и содержится призыв к принятию практиче-
ских мер для защиты ни в чем не повинных людей 
от таких террористических актов. 

Мы решительно осуждаем все террористиче-
ские акты, в том числе совершаемые по мотивам 
религиозной ненависти. Мы вновь выражаем наши 
соболезнования семьям жертв террористического 
нападения в Новой Зеландии и заявляем о нашей 
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солидарности с правительством и народом друже-
ственной Новой Зеландии, которые проявили соли-
дарность, сострадание и любовь и продемонстри-
ровали большое мастерство и профессионализм в 
урегулировании этого кризиса. 

Террористическое нападение в Крайстчерче, 
наряду с другими террористическими актами, про-
демонстрировали опасность ненавистнических вы-
сказываний и попыток очернить последователей 
какой-либо религии или людей, принадлежащих к 
определенной расе, национальности или меньшин-
ству, включая попытки неверного толкования исла-
ма и причинения вреда мусульманам. Мы должны 
решительно пресекать высказывания, которые по-
рождают ненависть, независимо от их источника, 
но особенно со стороны некоторых правитель-
ственных чиновников, которые преследуют поли-
тические интересы, поскольку подобная риторика 
угрожает миру и безопасности в нашем регионе и 
во всем мире. 

Государство Катар неоднократно подчеркива-
ло, что у терроризма нет религии, расы или нацио-
нальной принадлежности. Мы осознаем опасность 
стереотипов, когда речь идет о терроризме и на-
сильственном экстремизме. Мы не можем приписы-
вать определенные черты целому народу или груп-
пе верующих только потому, что некоторые после-
дователи этой религии совершили отвратительные 
преступления против человечности. Это было бы 
несправедливым нарушением прав миллионов лю-
дей и равнозначно религиозной и расовой дискри-
минации. Это может привести лишь к проявлению 
фанатизма и ненависти в отношении других людей, 
что, в свою очередь, приведет к катастрофическим 
последствиям и росту преступности, увековечит и 
расширит порочный круг насилия. Мы не можем 
обвинять в терроризме целую религию или целую 
этническую группу, поскольку это идет вразрез с 
реальными усилиями по борьбе с этим явлением и 
по выявлению его истинных причин. 

В заключение хочу сказать, что принятая се-
годня важная резолюция должна привести к даль-
нейшим усилиям по предотвращению террористи-
ческих актов в отношении религиозных объектов 
на почве религиозной ненависти. В этой связи мы 
приветствуем обращенный к Альянсу цивилизаций 
призыв Генерального секретаря установить контак-
ты с правительствами, религиозными организация-

ми и лидерами и определить меры, которые могут 
предотвратить такие нападения на места отправле-
ния культов и обеспечить их неприкосновенность. 

Г-н аль-Муаллими (Саудовская Аравия) (гово-
рит по-арабски): Прежде всего я хотел бы поблаго-
дарить все страны, которые приняли участие в ини-
циативе по принятию резолюции о борьбе с терро-
ристическими преступлениями и другими актами 
насилия на основе религии или убеждений. Резо-
люция 73/285 решительно осуждает ужасающий и 
отвратительный террористический акт, в результа-
те которого погибли ни в чем не повинные люди, — 
акт, потрясший мировое сообщество, а именно пре-
ступление, совершенное с целью убийства ни в чем 
не повинных мусульманских верующих в двух ме-
четях в Новой Зеландии. 

Несмотря на страдания, которые мы пережива-
ем в связи с таким отвратительным преступлением, 
мы приветствуем тот факт, что правительство и на-
род Новой Зеландии проявили любовь, сострадание 
и солидарность. Они завоевали наше уважение. Мы 
хотели бы также воздать должное мусульманам в 
Новой Зеландии, которые разделяют эти чувства 
и особо отмечают терпимость, лежащую в основе 
ислама. 

Ненависть, расизм и экстремизм имели место не 
только в прошлом; это вневременные повторяющи-
еся явления, которые возникают всякий раз, когда 
есть причины для их возрождения. Те, кто следит 
за деятельностью экстремистских террористиче-
ских групп в социальных сетях, отмечают, что эти 
группы успешно развиваются в киберпространстве, 
где они создали платформы для привлечения новых 
членов. Остается лишь наблюдать за тем, насколько 
распространились такие группы. Не находя осве-
щения в газетах и средствах массовой информации, 
ежедневно сотни аккаунтов в социальных сетях от-
крываются сторонниками террористических групп, 
в то время как в Интернете публикуются тысячи 
снимков воображаемых сражений и побед. Несмо-
тря на все усилия по маргинализации этих лиц, их 
аккаунты в социальных сетях становятся еще более 
популярными. 

Борьба с постулатами экстремизма и с его иде-
ологией, которые подпитывают терроризм и наси-
лие, является одним из самых насущных и важных 
международных приоритетов, а также одним из 
наших главных приоритетов. Королевство Саудов-
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ская Аравия занимается проблемой экстремизма и 
терроризма как на местном, так и на региональном 
и международном уровнях. Мы пытаемся выявить 
глубоко укоренившиеся причины, которые привели 
к распространению насильственного и идеологиче-
ского экстремизма. В рамках этих усилий мы разра-
ботали стратегию интеллектуальной безопасности, 
основанную на трех компонентах: предотвраще-
нии, реабилитации и спонсорской поддержке. Мы 
стремимся к углублению международного сотруд-
ничества и создали центр Организации Объединен-
ных Наций по борьбе с терроризмом. 

Все платформы и сайты социальных сетей 
должны стремиться к тому, чтобы вести борьбу с 
идеологией ненависти и ее разжиганием, будь то с 
помощью текстов, изображений или видеоматери-
алов. Те, кто публикуют их в Интернете, должны 
быть привлечены к ответственности, а киберпро-
странство не должно быть убежищем для экстре-
мистов и фанатиков. Свобода выражения мнений 
должна в первую очередь предусматривать ува-
жение людей и всех существующих между ними 
различий. 

Если мы хотим нанести поражение террориз-
му, мы все должны считать, что любая террори-
стическая угроза, направленная против какой-ли-
бо одной страны, является угрозой, направленной 
против всех наших стран. Мы должны выйти за 
рамки наших узких индивидуальных интересов и 
принять во внимание интересы и безопасность дру-
гих стран. Мы должны признать, что терроризм не 
ассоциируется с какой-либо расой, религией или 
национальностью: он является проявлением нена-
висти и неприятия других людей. 

Королевство Саудовская Аравия стало одним из 
авторов сегодняшней резолюции 73/285, поскольку 
мы твердо верим в ее содержание и своевремен-
ность. Ее принятие произошло после ужасного пре-
ступления, которое потрясло Новую Зеландию и 
весь мир. Мы вновь воздаем должное народу Новой 
Зеландии за его дружественные чувства. Мы жела-
ем мученикам сострадания, а раненым — скорей-
шего выздоровления. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Слово имеет министр ино-
странных дел Индонезии. 

Г-жа Марсуди (Индонезия) (говорит по-
английски): Наше сегодняшнее заседание являет-
ся весьма своевременным. Оно свидетельствует о 
нашей солидарности с народом Новой Зеландии и 
других стран, пострадавших от террористических 
нападений. Нападение на мусульман во время пят-
ничной молитвы было отвратительным и трусли-
вым. Правительство и народ Индонезии решитель-
но осуждают его. 

Действительно, индонезийцы входили в число 
жертв. Тем не менее, это глубоко ранит наши обще-
человеческие чувства. Незамедлительно предпри-
няв действия в духе солидарности, Индонезия со-
вместно с Кувейтом подготовила заявление Совета 
Безопасности для прессы (SC/13740), осуждающее 
это нападение. Сегодняшний консенсус, достигну-
тый широким кругом государств — членов Органи-
зации Объединенных Наций, демонстрирует нашу 
решимость в отношении этого важного вопроса. 
Заявив о поддержке резолюции 73/285, я хотела бы 
остановиться на трех моментах. 

Во-первых, ни одна страна не застрахована от 
расизма, фанатизма или ненависти. Нападение про-
изошло из-за того, что один человек отказался по-
нять, что ислам — это религия мира. К сожалению, 
это не единичный случай террористического акта, 
спровоцированного ненавистью. Чтобы решить эту 
проблему, мы должны признать, что это глобальное 
явление. Мы должны действовать сообща, перени-
мая опыт друг друга и сотрудничая друг с другом. 
Поскольку наша страна имеет самое многочислен-
ное мусульманское население, терпимость являет-
ся частью нашей культуры на протяжении многих 
веков. Люди разных вероисповеданий и традиций 
мирно сосуществуют, приветствуя, а не отвергая 
многообразие. Мы не совершенны, но ни одна стра-
на не является совершенной. Давайте учиться друг 
у друга, с тем чтобы нам удалось предотвратить 
возможность того, чтобы столкновение цивилиза-
ций стало реальностью, потому что наиболее важ-
ной из всех цивилизаций является наша человече-
ская цивилизация. 

Во-вторых, политическое руководство имеет 
решающее значение для укрепления терпимости. 
Культуру мира и терпимости не следует восприни-
мать как нечто само собой разумеющееся. Ее нужно 
культивировать и взращивать. Это требует време-
ни и участия всего общества. Это требует наличия 

12/19 19-09543 

https://A/73/PV.73


19-09543 13/19 

2/04/2019 A/73/PV.73 

 

 

 
     

 

 

      

  

   

 

     

 
    

     
      

 
      

 
   

   
     

    
 
 

 
 

  

   

 
  

 

 
     

 

 
      

 

  
 

 

 
  

 

     
 

 

 
    

    
 

    
 

    
   

     
 

 
       

 
 

     
 

     

 
 

 
 

  

правил и норм. И, что представляется наиболее 
важным, ключевое значение имеет политическое 
руководство. Все политические лидеры должны 
отказаться от идеологических установок, вызыва-
ющих разногласия, и вместо этого стремиться к 
единству во имя всеобщего блага. Ответная реак-
ция премьер-министра и народа Новой Зеландии, 
которые выступили в поддержку человечности, яв-
ляется поистине образцовой. 

В-третьих, необходимы конкретные совмест-
ные действия, с тем чтобы предотвратить повто-
рение подобных террористических нападений. Мы 
должны и впредь совместно способствовать гло-
бальному диалогу, который поощряет терпимость 
и мир. Это включает такие инициативы, как диа-
логи между религиями или цивилизациями. В ходе 
недавнего чрезвычайного заседания Организации 
исламского сотрудничества в Стамбуле министры 
иностранных дел обратились к ее Контактной груп-
пе по вопросам мира и диалога с просьбой при-
нять меры для решения этой проблемы. Поэтому 
наша работа в Организации Объединенных Наций 
должна также включать дополнительные действия. 
Эффективное осуществление Глобальной кон-
тртеррористической стратегии Организации Объ-
единенных Наций представляется крайне важным, 
особенно для устранения условий, способствую-
щих распространению терроризма по всему миру. 
Это включает борьбу с постоянно меняющимися 
методами терроризма, такими, как террористиче-
ские акты, совершаемые одиночками, которые, по 
меньшей мере, столь же опасны, как и те, которые 
совершаются террористическими организациями. 

В заключение я хотела бы подчеркнуть важ-
ность принятия мер на основе этой резолюции. 

Г-жа Бахус (Иордания) (говорит по-арабски): 
Вначале я хотела бы поблагодарить Турецкую Ре-
спублику и все другие государства, которые стали 
авторами важной резолюции 73/285, озаглавленной 
«Борьба с терроризмом и другими актами насилия 
на основе религии или убеждений». 

Пользуясь случаем, я хотела бы от имени Иор-
дании выразить искренние соболезнования прави-
тельству и народу Новой Зеландии, а также семьям 
мучеников, которые стали жертвами чудовищного 
нападения в Крайстчерче в прошлом месяце, вклю-
чая иорданцев. Мы решительно осуждаем это на-
падение, которое потрясло сознание всего мира, 

поскольку было направлено против мирных, ни в 
чем не повинных прихожан, преклонивших колени 
перед Богом. Они стали жертвами злонамеренного 
толкования ислама, который является религией ми-
лосердия, терпимости и мира. Вне всякого сомне-
ния то, что мы сегодня наблюдаем в отношении ис-
пользования риторики ненависти и неприятия дру-
гих людей, представляет собой серьезную угрозу 
для глобального мира и стабильности во всем мире. 

Однако мы в Иордании твердо убеждены в 
том, что духовные ценности, которые нас объеди-
няют — терпимость, милосердие, любовь, состра-
дание и взаимное уважение — являются основой 
каждой религии. Они объединяют нас сегодня и 
ежедневно и укрепляют нашу решимость и готов-
ность сплотить усилия в борьбе с терроризмом, на-
сильственным экстремизмом и преступлениями на 
почве ненависти. Я хотела бы процитировать слова 
Его Величества короля Абдаллы II бен аль-Хусейна: 

«Склоняем ли мы голову в мечети, стоим ли на 
коленях в церкви, молимся ли в храме или про-
сто бескорыстно делаем доброе дело, нас всех 
объединяет верность и приверженность выс-
шим интересам человечества». 

В сегодняшней резолюции ненавистническая 
риторика и нетерпимость в отношении религий и 
вероисповеданий рассматриваются как серьезная 
угроза для нашего сосуществования. Тем не менее 
мы чрезвычайно обеспокоены волной подстрека-
тельств и разжигания ненависти и все более широ-
ким использованием экстремистской риторики по 
отношению к исламу и мусульманам в социальных 
сетях, которое порой оправдывается свободой вы-
ражения мнений. Решение этого вопроса требует 
от нас устранить коренные причины этого явления. 
Насилие ведет только к насилию, ненависть — толь-
ко к ненависти. Необходимо продолжать серьезный 
диалог и прививать принципы сосуществования 
последователям различных религий, чтобы прийти 
к гармонии, взаимопониманию и взаимному уваже-
нию между народами. 

Следует принять все необходимые меры для 
регулирования социальных сетей, которые стали 
каналом для пропаганды экстремизма и обмана мо-
лодых людей. Кроме того, необходимо привлекать 
к ответственности исполнителей, организаторов и 
спонсоров террористических актов. 
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В интересах прекращения риторики ненависти 
мы вновь напоминаем о том, что молодежь играет 
решающую роль в борьбе с терроризмом, насилием 
и экстремизмом. Поэтому мы должны расширять 
права и возможности молодежи путем повышения 
информированности и качественного образования 
на основе уважения к вере других людей и прин-
ципам сосуществования. Кроме того, мы должны 
гарантировать молодым людям достойную жизнь и 
обеспечить их эффективное участие в осуществле-
нии программы по проблематике молодежи, мира и 
безопасности, а также соответствующих междуна-
родных резолюций. 

Я вновь заявляю, что Иордания твердо намере-
на поддерживать усилия Генерального секретаря и 
государств-членов по борьбе с терроризмом и воин-
ствующим экстремизмом и в полной мере мобили-
зовать потенциал Организации Объединенных На-
ций и всех ее соответствующих органов для поощ-
рения культуры мира и сосуществования, борьбы с 
риторикой ненависти и принятия необходимых мер 
в целях предотвращения нападений на религиозные 
объекты и сохранения их неприкосновенности. 

Религии объединяют данные Богом принципы 
любви к Всевышнему и любви к ближнему. Это — 
наш общий путь к победе над всеми формами тер-
роризма, экстремизма и насилия. Так будем же ра-
ботать вместе, как братья и сестры, равные в своем 
человеческом достоинстве и единые в своем стрем-
лении к миру и безопасности, независимо от нашей 
расы, религии или убеждений. 

Г-жа Лодхи (Пакистан) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне присоединиться к дру-
гим выступавшим и от имени нашей страны выра-
зить самое решительное осуждение чудовищного 
исламофобского террористического нападения на 
две мечети, которое было совершено 15 марта в 
Крайстчерче и унесло жизни 50 человек. Среди тех, 
кто принял мученическую смерть в этих мечетях, 
были и девять выходцев из нашей страны, Пакиста-
на. Один из них, Наим Рашид, был преданным сво-
ему делу учителем; он героически пытался остано-
вить террориста и защитить жизнь других людей. 
Но спасти жизнь собственного сына, погибшего в 
результате этого теракта, он не сумел. 

Он был не единственным; мы знаем много дру-
гих примеров такого героизма и мужества. Наши 
мысли и молитвы обращены к семьям погибших 

и к тем, кто пережил этот подлый террористиче-
ский акт. Кроме того, мы выражаем солидарность 
с народом и правительством Новой Зеландии и 
приветствуем премьер-министра этой страны и ее 
образцовое лидерство перед лицом этой трагедии. 

Будучи одним из соавторов резолюции 73/285, 
мы приветствуем лидерство Турции и ее иници-
ативу, которая является как актуальной, так и 
своевременной. 

Террористический акт в Кристчерче нель-
зя рассматривать изолированно. Это лишь самое 
последнее проявление нарастающего явления — 
явления, корни которого кроются в ненависти, 
фанатизме, расизме и экстремистской идеологии 
белого шовинизма. Рост ультранационалистиче-
ских и популистских идеологий в либеральных за-
падных демократиях и в других местах, в том чис-
ле в нашем регионе, разжигает пламя фанатизма, 
нетерпимости, антимусульманских настроений и 
ксенофобии. Что характерно, растущее предубеж-
дение в отношении ислама становится все более 
обычным явлением. Оно проявляется в стратеги-
ях, призванных создавать стены и барьеры, чтобы 
отгородиться от тех, кто оказался на положении 
перемещенных лиц, а также в попытках очернить 
исламскую веру и наших святых под предлогом 
свободы выражения мнений. Повсеместная исла-
мофобия стала глобальным явлением и требует 
глобальных совместных и последовательных мер 
реагирования на инциденты, которые подпитыва-
ют, направляют и усиливают эту антиисламскую и 
антимусульманскую пропаганду. 

В основе этого явления лежат политические 
небылицы, приравнивающие людей иных религи-
озных убеждений к воинствующим экстремистам 
и призванные обеспечить политическую поддерж-
ку силам ненависти. Мы слишком хорошо знаем, 
что профилирование целой общины или народа 
может привести к катастрофическим результатам 
и что последствия стигматизации могут быть не 
менее опасны для социальной стабильности и со-
циального мира. Свобода выражения мнений за-
частую используется как предлог, позволяющий 
допустить и сделать нормой ненавистнические 
высказывания. 

Трагедия в Крайстчерче высветила и тревож-
ную роль социальных сетей, которые в наше вре-
мя все чаще воспринимаются как один из самых 
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мощных инструментов радикализации. Пора най-
ти способ обеспечить ответственность операторов 
социальных сетей за распространение контента, 
подстрекающего к насилию или сеющего нена-
висть. Они должны позаботиться о том, чтобы их 
платформы не эксплуатировались террористами и 
не использовались для распространения вредных 
или ненавистнических идей. 

Будучи одной из современных форм расизма, 
исламофобия создает серьезную угрозу для мира 
и безопасности во всем мире. Мы должны объеди-
ниться против тех, кто стремится нас разделить, 
подстрекая к насилию, насаждая стереотипы по 
признаку веры, пропагандируя ненависть и пороча 
религии. Необходимо активизировать наши уси-
лия по налаживанию глобального диалога по во-
просу о поощрении культуры терпимости и мира 
на всех уровнях. Этот диалог должен строиться 
на основе уважении прав человека и многообра-
зия и обеспечивать пространство для различных 
мнений, представлений о мире, вероисповеданий 
и религиозных традиций. 

Принятие сегодняшней резолюции стало убе-
дительным свидетельством нашей общей решимо-
сти выступить единым фронтом против расовой и 
религиозной ненависти. Наша страна готова про-
должать усилия по наведению мостов понимания 
и противодействовать тем, кто намерен строить 
стены фанатизма и ненависти. Мы ожидаем, что 
те, кто верит в общее будущее человечества, по-
могут нам прийти к консенсусу в отношении не-
обходимых мер борьбы с силами исламофобии, 
ксенофобии и расизма. 

Г-н Ахмад Таджуддин (Малайзия) (говорит 
по-английски): Позвольте мне от имени нашей деле-
гации выразить глубочайшую благодарность и при-
знательность Председателю за организацию сегод-
няшнего заседания. 

Малайзия присоединилась к Турции, Индонезии, 
Пакистану, Катару и Кувейту и стала соавтором при-
нятой сегодня утром резолюции 73/285 Генеральной 
Ассамблеи. Мы благодарим все государства-члены 
за их ценную поддержку и соавторство. 

Принятие этой резолюции показывает, что мы 
едины в борьбе с актами террора и насилия на основе 
религии или убеждений. В нашем взаимозависимом 
мире не должно быть места подобным чудовищным 

преступлениям, и они должны быть полностью от-
вергнуты. Оглядываясь на трагедию, случившуюся 
в Крайстчерче всего две недели назад, мы все пони-
маем, что эти нападения стали результатом расту-
щих националистических настроений и экстремаль-
ной идеологии шовинизма. 

Малайзия твердо убеждена в том, что росту не-
нависти и враждебности, несомненно, способствует 
и недостаток знаний о других расах и религиях. Мы 
сможем принять тот факт, что мы все — разные, ког-
да научимся принимать и ценить многообразие, са-
мобытность и уникальность других людей. Отсюда 
следует, чтобы мы должны прекратить риторику не-
нависти и остановить распространение экстремист-
ских идеологий, в том числе через социальные сети, 
поскольку подобные настроения способны влиять 
на мнение общественности, не всегда имеющей воз-
можность познакомиться с другими расовыми, куль-
турными и религиозными общинами. Очевидно, что 
такие настроения опасны, потому что тех, кто под-
вержен радикализации, они делают более восприим-
чивыми к идеологиям экстремистских групп, целью 
которых является разжигание ненависти и провоци-
рование насилия. 

В этой связи Малайзия приветствует усилия 
Альянса цивилизаций Организации Объединенных 
Наций по содействию глобальной дискуссии, по-
священной вопросам сосуществования в условиях 
многообразия, предотвращения межкультурных 
кризисов и мобилизации широкой общественной 
поддержки культурного разнообразия, терпимости и 
открытости в целях предупреждения нападений на 
святые места и защиты их от осквернения. Малайзия 
призывает также всех членов Организации Объеди-
ненных Наций всерьез поощрять межкультурный и 
межконфессиональный диалог, который, несомнен-
но, играет жизненно важную роль в поощрении 
мира, умеренности и религиозной терпимости. 

Новая Зеландия под руководством премьер-ми-
нистра Джасинды Ардерн показала нам путь. Един-
ство во многообразии — наилучший способ сокру-
шить это зло. 

Г-н аль-Хабиб (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Прежде всего позвольте мне 
выразить искреннюю признательность министру 
иностранных дел Турции Его Превосходительству 
г-ну Чавушоглу за проведение в Стамбуле недавнего 
чрезвычайного совещания Организации исламско-



 

 

 

  
 

    
     

 

      

 

     
     

 
 

     
     

 

 

    
 

 

       

     

 
     

 

 
 

    

    

   
     

    

 
 

 

 
    

     
 
 

 

     
      

 
 

 

   

 
 

     
 

 
    

 

 

     

 
 

A/73/PV.73 2/04/2019 

го сотрудничества на уровне министров. Я хотел 
бы поблагодарить также его коллег здесь, в Нью-
Йорке, за умелое проведение переговоров по резо-
люции 73/285, озаглавленной «Борьба с терроризмом 
и другими актами насилия на основе религии или 
убеждений», призванной осудить преступное терро-
ристическое нападение на невинных мусульманских 
верующих в Крайстчерче. Кроме того, я хотел бы, 
пользуясь случаем, вновь выразить нашу призна-
тельность премьер-министру Новой Зеландии и ее 
правительству за проявленное к жертвам этой тра-
гедии сострадание. 

Учитывая варварскую природу этого поступка, 
Исламская Республика Иран самым решительным 
образом осуждает данный террористический акт, 
выражает свои глубочайшие соболезнования семьям 
погибших и желает скорейшего выздоровления ра-
неным. К сожалению, бесчисленное множество лю-
дей по-прежнему становятся жертвами расистских, 
ксенофобских и исламофобских нападений, которые 
представляют собой современные проявления идео-
логии и подходов, основанных на вере в расовое или 
этническое превосходство и соответствующей дис-
криминации. Эти отвратительные инциденты сви-
детельствуют о том, что международное сообщество 
сильно отстает в достижении главной цели — побе-
ды над терроризмом, расизмом, расовой дискрими-
нацией и связанной с ними нетерпимостью, главным 
образом потому, что коренные причины этих явле-
ний не были должным образом устранены. 

Что касается нападения в Крайстчерче, то анти-
мусульманская литература, которая была найдена 
среди вещей террористов, схожа с образчиками язы-
ка ненависти, которые в изобилии плодят средства 
массовой информации некоторых западных стран, 
что явно противоречит статьям 19 и 20 Международ-
ного пакта о гражданских и политических правах. 
Пакт служит правовой основой мер предотвраще-
ния использования свободы слова для пропаганды 
войны или разжигания национальной, расовой или 
религиозной ненависти, представляющей собой под-
стрекательство к вражде или насилию. 

В последние несколько десятилетий наблюда-
ется тревожное разрастание обширной сети ксено-
фобских пропагандистских источников информа-
ции, маскирующихся под новостные платформы, 
групп ненависти, притворяющихся аналитическими 
центрами, и даже гражданских групп, пропаганди-

рующих создание откровенно враждебных и уни-
зительных условий для мусульман и других мень-
шинств, таких как мигранты на Западе. В результате 
в последние годы мы видим, как набирает обороты 
политическая терпимость к враждебности и дис-
криминации, а также как разжигается ненависть 
по отношению к лицам, принадлежащим к религи-
озным меньшинствам, в частности мусульманам. 
Такое распространение пропаганды становится воз-
можным благодаря щедрому финансированию со 
стороны учреждений, за которыми стоят богатые 
и связанные с правительством магнаты. Если дать 
этой порочной сети ксенофобии волю, то вкупе с пи-
таемой ею классовой ненавистью она способна по-
дорвать стабильность многих обществ и обострить 
отношения между государствами и великими рели-
гиями, поставив тем самым под угрозу международ-
ный мир и безопасность. 

Крайне важно, чтобы исполнители, организато-
ры, а также силы, финансирующие и потворствую-
щие этим террористическим актам, совершенным 
членами расистских и экстремистских групп, были 
привлечены к ответственности и предстали перед 
судом. Мы благодарны тем западным политикам, 
которые самым решительным образом осуждают ра-
сизм и терроризм сторонников идей превосходства 
белой расы. На противоположном конце спектра на-
ходятся заслуживающие порицания государствен-
ные деятели, поощряющие исламофобию, в том чис-
ле посредством таких мер, как запрет на въезд для 
мусульман, запрет мусульманской символики, в том 
числе головных платков и минаретов, и отвратитель-
ное использование таких невежественных терминов, 
как «исламский терроризм». В качестве предлога 
для разжигания исламофобского экстремизма от-
дельные представители западных властей говорят о 
распространении ислама такими экстремистскими 
террористическими группами, как ДАИШ и «Аль-
Каида», хотя на самом деле последние не имеют ни 
малейшего отношения к исламу. 

В то же время следует начать серьезный диалог 
в целях поиска путей и средств общей борьбы с ис-
ламофобией, ненавистью и дискриминацией. Кроме 
того, необходимы новаторские и комплексные под-
ходы, которые могут укрепить и развить практи-
ческие и действенные меры по борьбе с этими гу-
бительными для человечества ужасами в целях их 
полной ликвидации. Глобальная борьба с такими 
явлениями во всех их отвратительных и видоизме-
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няющихся формах и проявлениях должна стать во-
просом первостепенной важности на национальном, 
региональном и международном уровнях. 

Г-жа Судзуки (Япония) (говорит по-английски): 
Г-жа Председатель, прежде всего мы хотели бы вы-
разить Вам признательность за проведение этого за-
седания. Я хотела бы поблагодарить также Турцию, 
инициировавшую разработку резолюции 73/285. 

Японский народ осуждает зверское нападение 
и стрельбу в Крайстчерче. От имени правительства 
и народа Японии я выражаю искренние соболезно-
вания погибшим, а также глубоко сочувствую их 
скорбящим семьям и раненым. Япония выражает ис-
креннюю солидарность с народом Новой Зеландии, 
переживающим этот трудный период. 

Ничто не может оправдать терроризм. Япония 
преисполнена решимости не жалея сил бороться с 
терроризмом в тесном сотрудничестве с Новой Зе-
ландией и международным сообществом. 

Г-н Тумыш (Казахстан) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы выразить наши искренние 
соболезнования народу и правительству Новой Зе-
ландии и других стран, чьи граждане погибли в ре-
зультате чудовищного нападения в Крайстчерче. 

Прискорбно, что нападению подвергся храм Бо-
жий, и что всего один убийца смог причинить столь 
ужасные разрушения. Выражаем соболезнования, 
в особенности семьям жертв и желаем скорейше-
го выздоровления раненым. Выражаем также наше 
глубокое восхищение героизмом полиции Новой Зе-
ландии, сработавшей в качестве службы быстрого 
реагирования. 

Это событие стало последним в череде чудовищ-
ных трагедий, которые потрясли государства — чле-
ны Организации Объединенных Наций в последние 
несколько недель и месяцев, а в будущем можно ожи-
дать новых бедствий, поскольку сегодня поднимают 
голову экстремисты всех мастей. Мы, сообщество 
государств — членов Организации Объединенных 
Наций, разделяем огромное горе, пережитое в столь 
многих местах: от Азиатско-Тихоокеанского региона 
до Ближнего Востока и от Африканского континен-
та до Северной и Южной Америки и Европы, — а 
также выражаем солидарность друг с другом. Люди 
всех вероисповеданий из различных частей мира вы-
ступили в защиту мусульман, а церкви открыли свои 
двери мусульманским сестрам и братьям. Эти чудо-

вищные деяния заставили всех нас объединиться и 
выступить единым фронтом в защиту безопасности 
человека. 

От имени Казахстана мы хотели бы поздра-
вить Турцию, а также выразить признательность 
и воздать должное ее руководству в связи с рас-
смотрением этого важного вопроса и принятием 
резолюции 73/285. Нам действительно необходи-
мо положить конец исламофобии, ксенофобии и 
расизму. Мы должны объединить наши усилия, 
вести диалог и оказывать поддержку Альянсу ци-
вилизаций. Мы должны вести борьбу с террориз-
мом и другими актами насилия, совершаемыми 
на религиозной почве или на почве убеждений, и 
постепенно строить мир, свободный от террориз-
ма. Сегодня мы хотели бы особо приветствовать 
министра иностранных дел Турции Его Превос-
ходительство г-на Мевлюта Чавушоглу, который 
принимает участие в этом заседании. 

Казахстан гордится тем, что является одним 
из авторов данной резолюции, и мы благодарим 
и поздравляем всех других авторов. Вместе с 
другими государствами-членами, системой Ор-
ганизации Объединенных Наций и специализи-
рованными организациями мы будем стремиться 
на многосторонней основе положить конец этой 
угрозе. Мы решительно настроены не допустить 
того, чтобы эти террористические нападения по-
дорвали политическую стабильность, прочный 
мир и устойчивое развитие государств-членов. 

Г-н Аджайи (Нигерия) (говорит по-английски): 
Нигерия хотела бы выразить солидарность с пра-
вительством и народом Новой Зеландии в связи с 
чудовищными террористическими нападениями, 
совершенными в прошлом месяце. Мы категори-
чески осуждаем любые акты терроризма, где бы 
они ни происходили. Терроризм — это явление, 
которому нет места в истории человечества и ко-
торое должно подвергнуться всеобщему осужде-
нию. В этой связи мы считаем принятие резолю-
ции 73/285 важным шагом в нашем коллективном 
стремлении добиваться полного искоренения всех 
злодеяний, имеющих религиозный подтекст. 

Нигерия присоединилась к числу авторов дан-
ной резолюции, с тем чтобы продемонстрировать и 
подтвердить нашу твердую приверженность уси-
лиям, направленным на ликвидацию всех форм не-
терпимости и нападений, совершаемых на религи-
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озной почве или на почве убеждений. Мы считаем, 
что нетерпимость на основе религии или убежде-
ний является преступлением, которое должно быть 
осуждено во всем мире. Нигерия, которая в резуль-
тате дьявольских действий террористов «Боко ха-
рам» стала жертвой одиозного проявления зла, из-
вестного как терроризм, считает, что в подобного 
рода резолюциях отражено наше непреложное и 
высоконравственное обязательство спасти мир от 
натиска экстремистских идей и лозунгов, которые 
могут быть использованы в террористических це-
лях. Нигерия твердо верит как в содержание дан-
ной резолюции, так и в обусловившие ее принятие 
обстоятельства, поскольку она представляет собой 
подлинный прорыв в нашей совместном, согласо-
ванном и едином стремлении искоренить все фор-
мы приводящих к расколу идей и форм экстремиз-
ма, которым явно нет места в нашем обществе. 

В заключение Нигерия хотела бы поблагода-
рить Турцию за эту резолюцию и обещает и впредь 
прилагать совместные усилия с другими сторонами 
в целях искоренения всех форм и проявлений зла, 
подпитывающих терроризм. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Могу ли я считать, что Гене-
ральная Ассамблея постановляет завершить рас-
смотрение пункта 72 повестки дня? 

Решение принимается. 

Пункт 125 повестки дня (продолжение) 

Укрепление системы Организации 
Объединенных Наций 

Проект резолюции (A/73/L.78) 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас я предоставляю слово 
заместителю министра иностранных дел Беларуси 
для представления проекта резолюции A/73/L.78. 

Г-н Дапкюнас (Беларусь): «Мы, народы Объ-
единенных Наций...». Этими словами начинается 
Устав Организации Объединенных Наций. Этот 
документ вошёл в историю не только как самый 
фундаментальный в истории международных от-
ношений, но и как документ, который стал главным 
ориентиром сосуществования наций, государств, 
людей в мире, а также как высший образец успеш-
ного межличностного взаимодействия. Мы знаем о 

разногласиях, которые сопровождали весь процесс 
сложных переговоров по Уставу Организации Объ-
единенных Наций, но все они были успешно прео-
долены. Причина этого успеха заключается не толь-
ко в воле государств, воодушевленных окончанием 
двух кровавых войн и устремленных положить 
конец подобным катастрофам в будущем. Этот до-
кумент получил жизнь благодаря профессиона-
лизму, мастерству, вере и самоотдаче конкретных 
людей — делегатов, которым 75 лет назад выпала 
честь и ответственность создать принципиально 
новую, ориентированную на человека организа-
цию. С тех пор в Организации Объединенных На-
ций появилось много разных резолюций, решений, 
пактов, которые отражают разные стороны миро-
вого развития. И каждый раз только человеческий 
фактор — небезразличное отношение людей к тому 
делу, которым они занимаются, — делает эти доку-
менты полезными и жизнеспособными. 

Каждый день мы приходим в Организацию Объ-
единенных Наций, участвуем в переговорах, высту-
паем и часто не замечаем, что своим кропотливым, 
творческим, но не всегда приводящим к желаемому 
результату трудом, помогаем делать этот мир луч-
ше. Организация Объединенных Наций даёт нам, 
конкретным людям, уникальную возможность на-
учиться договариваться, лучше слышать друг друга. 
Проявляя свои лучшие человеческие качества путём 
диалога, мы, конкретные люди, привносим в рутин-
ную работу Организации человечность, и это та са-
мая добавленная стоимость, которая необходима Ор-
ганизации сегодня и которая делает наш мир лучше. 

Роль делегата в Организации Объединенных 
Наций очевидна. Она не только почётна. Она на-
кладывает большую ответственность. Правильное 
межличностное общение помогает делать большие 
дела. И опыт, который получают делегаты в Орга-
низации Объединенных Наций, бесценен. Мы хо-
тим напомнить всем нам, как много зависит от каж-
дого из нас. В связи с этим Беларусь вносит на рас-
смотрение Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций проект резолюции A/73/L.78, 
озаглавленный «Международный день делегата». 
В этой резолюции содержится историческая от-
сылка к созданию Организации Объединенных 
Наций и роли делегатов в её деятельности. В резо-
люции предлагается начиная со следующего года 
объявить 25 апреля, день начала в Сан-Франциско 
Конференции Объединенных Наций по вопросу о 
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создании международной организации, Между-
народным днём делегата. Сделать это не для того, 
чтобы создать лишний повод для празднования, а 
чтобы еще больше ощутить ответственность за воз-
ложенные на нас, делегатов, задачи. Мы полагаем, 
что День делегата должен быть посвящён не просто 
работникам систем внешних связей, а тем, кто ра-
ботает, работал или будет работать в Организации 
Объединенных Наций. 

В резолюции приветствуются национальные 
празднования и инициативы в честь дипломатиче-
ских работников или дипломатических служб. В 
этой связи я хотел бы отметить, что моя страна, Бе-
ларусь, недавно отпраздновала столетие своей ди-
пломатической службы и учредила посвященный 
этой дате день. Убеждены, что эта резолюция под-
твердит уникальность Организации Объединен-
ных Наций как места, где создается и развивается 
многосторонняя дипломатия, зарождается диалог и 
совершенствуются навыки коммуникации. 

Мы хотели бы выразить искреннюю призна-
тельность всем государствам и всем делегациям, 
которые приняли активное участие в переговорном 
процессе по согласованию текста резолюции. Мы 
также благодарим государства, которые уже офор-
мили соавторство по проекту резолюции. Призыва-
ем другие государства-члены выступить соавтора-
ми этой резолюции, которая, на наш взгляд, носит 
по-настоящему правозащитный характер. Историю 
делают люди. Организацию Объединенных Наций 
тоже делают люди. Это обыкновенные делегаты. 
Это мы с вами. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас мы приступаем к рас-
смотрению проекта резолюции A/73/L.78, озаглав-
ленного «Международный день делегата». 

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам Генераль-
ной Ассамблеи и конференционному управлению) 
(говорит по-английски): Я хотел бы объявить, что со 
времени представления данного проекта резолю-
ции к числу его авторов, помимо стран, перечислен-
ных в документе A/73/L.78, присоединились следу-
ющие страны: Антигуа и Барбуда, Азербайджан, 
Камерун, Китай, Корейская Народно-Демократиче-

ская Республика, Индия, Казахстан, Мьянма, Ни-
карагуа, Российская Федерация, Самоа, Сингапур, 
Южный Судан, Сирийская Арабская Республика, 
Туркменистан, Узбекистан, Вьетнам и Зимбабве. 

Исполняющий обязанности Председате-
ля (говорит по-арабски): Могу ли я считать, 
что Ассамблея постановляет принять проект 
резолюции A/73/L.78? 

Проект резолюции A/73/L.78 принимается (ре-
золюция 73/286). 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): Сейчас мы заслушаем заявле-
ния после принятия резолюции. 

Я предоставляю слово наблюдателю от Евро-
пейского союза. 

Г-н Пипер (Европейский союз) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать с этим за-
явлением от имени Европейского союза и его 
государств-членов. 

В духе компромисса мы согласились присоеди-
ниться к консенсусу по вопросу о принятии резо-
люции 73/286. Но, хотя представители Организации 
Объединенных Наций, безусловно, играют важную 
роль в формировании и согласовании результатов 
осуществления политики, мы хотели бы официаль-
но выразить нашу общую обеспокоенность по по-
воду резолюций подобного рода, о которой мы уже 
неоднократно заявляли. Мы считаем, что принятая 
сегодня резолюция не приносит никакой конкрет-
ной дополнительной пользы и в то же время чревата 
риском подрыва авторитета Организации Объеди-
ненных Наций и ее представителей в глазах обще-
ственности. Европейский союз убежден, что вместо 
этого нам следует всецело сосредоточить наше вни-
мание на выполнении общих приоритетных задач, 
в которых заинтересованы наши граждане, о чем 
говорили Генеральный секретарь, Председатель Ге-
неральной Ассамблеи и другие лидеры. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-арабски): На этом Генеральная Ассам-
блея завершает нынешний этап рассмотрения пун-
кта 125 повестки дня. 

Заседание закрывается в 11 ч 55 мин. 
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